1. Tractate Soferim 14:18 (c.

Shir ha-Shirim and Pesach

8th century Israel)
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R. Levi said: The scroll of Esther must be read [on Purim] at
night and repeated in the daytime, as it is stated, So that
my glory may sing praise to Thee—i.e. by night, and not be
silent—i.e. by day. (Therefore it is customary to read it at
the termination of the Sabbath of two [successive weeks].)
[41a] When R. Meir once passed by a Synagogue he heard
the reading of a section [of the scroll of Esther]. ‘How long,’
he said to them, ‘will you be cutting up the Torah into
sections?’ ['We do it’], they replied, ‘on account of my glory
may sing praise unto Thee’, and he allowed them [to
continue the practice]. People have adopted the practice of
reading it on two Saturday nights of Adar until fifteen days
of the month have elapsed. In what manner is it read? At
[the termination of] the first Sabbath of Adar the people
read together up to In that night, and on the next Saturday
night they read from In that night up to and speaking peace
to all his seed.

In the case of the Song of Songs, it is read on the last [two]
ial f the [P ] Festival_half of | he fi ial

and the other half on the second night.
Ruth [is read] on the termination of the first day of

Pentecost to [the end of] its [first] half, and concluded on
the termination of the last day of the Festival. Others hold
that with all the Festivals, we begin to read [the respective
scrolls] on the Saturday night preceding them. People have
also adopted the following procedure, viz. that no ruling is
authoritatively laid down unless a custom had been
definitely established. As regards the saying of the Rabbis
that ‘a custom cancels a ruling’, it applies to a custom of the
pious men of old; but a custom which has no support from
the Torah is only like an error of judgment.

2. Machzor Vitry, Laws of Passover 106 (11th c. France)

The scroll of Song of Songs is recited on the Shabbat that
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falls during Chol HaMoed. And if there is no Shabbat during
Chol HaMoed, it is recited on the seventh day of Passover.
And the reason we recite it on Passover is because the
Song of Songs speaks of the redemption from Egypt, as it is
said: "I have likened you, my love, to a mare among
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Pharaoh's chariots” (Song of Songs 1:9) etc. And the entire
matter speaks of the four exiles, for one who understands.
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3. R. Shlomo ha-Bavli, Yotzer for Pesach (“Berach Dodi”

excerpt, (10th c. Italy)

Flee, my Beloved,

until You desire the love of our bridal bond.

Return to show mercy, for the kings of Edom who took us
captive have destroyed us, have made us wretched.
Tear down and demolish their swamp from our mound.
Raise up Your wall, tend our saplings.

"Behold, He stands behind our wall." (See Songs 2:9)

TiT NA

12172 MK YONRY TY
1272 D DN QY
11'77iR 112iY DiTY '
11771 DX Yyl 0N
11"7'NY 122 7010 DR

11702 0K TV NTTNIN

4. Shulchan Arukh, Orach Chayim 490:9 (Rema, 16th c. Poland)

NPNW N7y IR0 2102 Ynw naw
2PINY AW PWw 19773 HYonn amm
770 TNIN 01N "TaAya K2 9y
W 7721w NOX TV 21 01 fo1n
T TN 017 DR 122 1001 IRINY NAw
HOIA NX AN 121 AT M¥NAN AN 017
T NINMAT AT 0171 T TR0 oY
0% PRIW?1 DA WIpn omm
17773t PRI A 79V NPT 00N
N?1 P¥7IR1 K? 1097 77050 No113
NaWwa 07w W IA12 PAm1 7R nna
TIMRA 02 NAW DRI TYIR0 20 2w
N13102 1”71 121 NAW IMR2 IMK D70
my1awa N1 1% A neap oy

2y D77y 7127 NPWw 1373 oy (07 TIaR)
1072102 KPR HY K21 712720 RIpn

Shabbat that Falls on Chol HaMoed: The Ma’ariv,
Shacharit, and Mincha prayers follow the usual Shabbat
format, with Ya’aleh V’'Yavo added in the Avodah
section. In Mussaf, one follows the order for Chol
HaMoed but includes Shabbat: "nrn nimn orr nx 17 |nni
ntn nixnn an oin" (And You have given us this day of
rest and this festival of Matzot). The conclusion is: "wTpn
nantnl xwt nawn" (Who sanctifies the Shabbat,
Israel, and the festivals). The Haftarah is "'2v nna".
Gloss: The blessing on the Haftarah does not mention
Pesach, neither in the middle nor at the end. It is customary to
read Shir HaShirim on Shabbat Chol HaMoed. If Shabbat falls
on the last day of Yom Tov, Shir HaShirim is read then
instead. Similarly, on Sukkot, Kohelet is read, and on Shavuot,
Ruth is read (Abudraham). The common custom is not to
recite a blessing on the reading of these Megillot, neither "7y
n7an xapn" nor "ntamnd xpn v

5. Shir ha-Shirim Rabbah 1:5
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“l am black but lovely, daughters of Jerusalem, like the
tents of Kedar, like the curtains of Solomon” (Song of
Songs 1:5).

Another matter, | was black in Egypt and | was lovely in Egypt.

| was black in Egypt: “they defied Me and were unwilling to
heed Me” (Ezekiel 20:8). | was lovely in Eqypt, with the blood

of the Paschal offering and the blood of circumcision, as it is
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written: “I passed you, and | saw you wallowing in your blood,
and | said to you: In your blood, you shall live” (Ezekiel 16:6);
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this is the blood of the Paschal offering: “I said to you: In your
blood, you shall live” (Ezekiel 16:6); this is the blood of
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circumcision.

Another matter, | was black at the sea, as it is stated: “They
rebelled at the sea, at the Red Sea” (Psalms 106:7). And |
was lovely at the sea, as it is stated: “This is my God and | will
glorify Him” (Exodus 15:2). | was black at Mara, as it is stated:
“The people complained against Moses, saying: What will we
drink?” (Exodus 15:24). And | was lovely at Mara, as it is
stated: “He cried to the Lord and the Lord showed him a tree
and he cast it into the water and the waters were sweetened”
(Exodus 15:25). | was black in Refidim, as it is stated: “He
called the name of the place Masa and Meriva” (Exodus
17:7). And | was lovely in Refidim, as it is stated: “Moses built
an altar, and he called its name: The Lord is my banner”
(Exodus 17:15). | was black at Horeyv, as it is stated: “They
crafted a calf at Horev” (Psalms 106:19). And | was lovely at
Horey, as it is stated: “Everything that the Lord stated we will
perform and we will heed” (Exodus 24:7). | was black in the
wilderness. . . And | was lovely in the wilderness with the
establishment of the Tabernacle . . . . With the spies . . . in
Shitim . . . | was black regarding Akhan . ... And | was lovely
regarding Joshua . . . . | was black regarding the kings of
Israel and | was lovely regarding the kings of Judah. If with
the black that | had, | was lovely, among My prophets, all the
more so.

Rabbi Levi Bar Haita said three approaches in regard to this
[verse]: | am black all the days of the week and | am lovely on
Shabbat. | am black all the days of the year and | am lovely
on Yom Kippur. | am black regarding the Ten Tribes and | am
lovely regarding the tribes of Judah and Benjamin.

| am black in this world and | am lovely in the World to Come.
“Daughters of Jerusalem,” the Rabbis say: Do not read it as
“daughters of [benof] Jerusalem, but rather, builders of [bonof]
Jerusalem. This is the Great Sanhedrin of Israel, which
convenes and instructs them with regard to every question
and judgment.




6. Shir ha-Shirim Rabbah 8:5
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“Under the apple tree | roused you” — Pelatyon of Rome
expounded and said: Mount Sinai was detached and
positioned in the supernal heavens, and Israel was
situated beneath it, as it is stated: “You approached and
stood beneath the mountain” (Deuteronomy 4:11).
Another matter: “Under the apple tree | roused you” — this
is Sinai. Why is it likened to an apple tree? Just as the
apple tree produces fruit in the month of Sivan, so too,
the Torah was given in Sivan. Alternatively, “under the

apple tree | roused you” — why not a nut tree or a different
tree? Each tree typically grows its leaves first and then its

N'Nin DT NI9NI.I'NIND 72 INXI DDA
2 ,1"7V X'¥in )2 WNX1L N7NA I'NiN9

fruit tth le tr rows its fruit first and then grow.
its leaves. Similarly, Israel put performing before hearing,
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as it is stated: “We will perform and we will heed”
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(Exodus 24:7). The Holy One blessed be He said: ‘If you
accept My Torah upon yourself, fine, but if not, | will lower
this mountain upon you and kill you.’

7. Mishnah Pesachim 10:3 (or 114a)
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They bring [it] in front of him. He dips lettuce before until
he reaches the appetizer that precedes the bread._They
bring before him matzah, lettuce, and haroset (and two
dishes) though the haroset is not mandatory. Rabbi Elazar
son of Rabbi Zadok says: it is mandatory. And in the

Temple they bring the body of the pesah before him.

8. Pesachm 116a
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The mishna states: Rabbi Elazar, son of Rabbi Tzadok, says that
eating haroset is a mitzva. What is the nature of this mitzva? Rabbi
Levi says: It is in remembrance of the apple. The verse states:
“Who is this who comes up from the wilderness, reclining upon her
beloved? Under the apple tree | awakened you” (Song of Songs 8:5),
which is an allusion to the Jewish people leaving Egypt. And Rabbi
Yohanan says: The haroset is in remembrance of the mortar used
by the Jews for their slave labor in Egypt. Abaye said: Therefore, to
fulfill both opinions, one must prepare it tart and one must prepare
it thick. One must prepare it tart in remembrance of the apple, and
one must prepare it thick in remembrance of the mortar.




9. Rashi ad loc.
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In memory of the apple - for they would birth their sons
there without pain (etzev), so that the Egyptians would not
detect them, as it says “under the apple | aroused you.”

10. Pesach Hagaddah (Maggid section)
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‘LARGE, MIGHTY” —

the land was filled with them.”
“AND GREAT” —

your blood, live!”

“AND THERE HE BECAME A NATION” —
From this, learn that Israel was distinct there.

As it is said: “And the children of Israel were fertile, and they
swarmed, and grew more and more numerous and strong, and

As it is said: “I let you grow wild like meadow plants, and you
grew and matured and came forth in all your glory, your breasts
full and your hair grown, and you were naked and exposed.”
Some add: “And | passed by you and saw you wallowing in your
own blood — and | said to you, ‘In your blood, live!" and | said, ‘In

11. Sotah 11b

§ Rav Avira taught: In the merit of the righteous women
that were in that generation, the Jewish people were
redeemed from Egypt. At the time when these women
would go to the river to draw water, the Holy One, Blessed
be He, would materialize for them small fish that would
enter into their pitchers, and they would therefore draw
pitchers that were half filled with water and half filled with
fish. And they would then come and place two pots on the
fire, one pot of hot water for washing their husbands and
one pot of fish with which to feed them.
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And they would then take what they prepared to their
husbands, to the field, and would bathe their husbands
and anoint them with oil and feed them the fish and give
them to drink and bond with them in sexual intercourse
between the sheepfolds, i.e., between the borders and
fences of the fields, as it is stated: “When you lie among
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the sheepfolds, the wings of the dove are covered with silver,
and her pinions with the shimmer of gold” (Psalms 68:14),
which is interpreted to mean that as a reward for “when you
lie among the sheepfolds,” the Jewish people merited to
receive the plunder of Egypt, as it is stated in the
continuation of the verse, as a reference to the Jewish people:
“The wings of the dove are covered with silver, and her
pinions with the shimmer of gold” (Psalms 68:14).
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And when these women would become pregnant, they
would come back to their homes, and when the time for
them to give birth would arrive they would go and give
birth in the field under the apple tree, as it is stated:
“Under the apple tree | awakened you; there your mother
was in travail with you; there was she in travail and brought
you forth” (Song of Songs 8:5).
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And the Holy One, Blessed be He, would send from the
heavens above an angel who would clean and prepare the
newborns, just as a midwife prepares the newborn, as it is
stated: “And as for your birth, on the day you were born,
your navel was not cut nor were you washed with water
for cleansing; you were not salted at all, nor swaddled at all”
(Ezekiel 16:4). And then, the angel would gather for them
two round stones from the field and the babies would nurse
from that which would flow out of them. One of the stones
flowed with oil and one of the stones flowed with honey, as it
is stated: “And He would suckle them with honey from a
crag and oil from a flinty rock” (Deuteronomy 32:13).
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And once the Egyptians would notice them, realizing that
they were Jewish babies, they would come to kill them. But
a miracle would occur for them and they would be
absorbed by the earth. And the Egyptians would then bring
oxen and would plow upon them, as it is stated: “The
plowers plowed upon my back; they made long their
furrows” (Psalms 129:3). After the Egyptians would leave,
the babies would emerge and exit the ground like grass of
the field, as it is stated: “l caused you to increase even as
the growth of the field” (Ezekiel 16:7).
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And once the babies would grow, they would come like
many flocks of sheep to their homes, as it is stated in the
continuation of the verse: “And you did increase and grow
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up and you came with excellent beauty [ba’adi adayim]”
(Ezekiel 16:7). Do not read the verse as: “Ba’adi adayim,”
“‘with excellent beauty.” Rather, read it as: Be’edrei adarim,
meaning: As many flocks.
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And when the Holy One, Blessed be He, revealed Himself
at the Red Sea, these children recognized Him first, as it is
stated: “This is my God, and | will glorify Him” (Exodus
15:2). They recognized Him from the previous time that He
revealed Himself to them in their infancy, enabling them to
say: “This is my God.”
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https://www.etzion.org.il/en/tanakh/ketuvim/meaqillat-shir-hashirim/shir-ha-shirim-and-its-connecti
on-pesach
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